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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯৮৪ [আজািতক নাারঃ ৪৩১৮, ৪৩১৯]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২১৮. মহান আাহর বাণীঃ এবং নায়েনর যুের িদন যখন তামােদরেক (মুসিলমিদগেক) উৎফু

কেরিছল তামােদর সংখাগিরতা, িক তা তামােদর কান কােজ আেসিন এবং িবৃত হওয়া সেও পৃিথবী

তামােদর জন সংকুিচত হেয় িগেয়িছল শেষ তামরা পৃ-দশন কের পলায়ন কেরিছল। এরপর আাহ তার কাছ

থেক তার রাসুল ও মু’িমেনর উপর শাি বষণ কেরন এবং (তােদর সাহাযােথ) এমন এক সনবািহনী নািযল

কেরন যােদরেক তামরা দখেত পাওিন এবং িতিন তােদর ারা কােফরিদগেক শাি দান কেরেছন। এটাই

কািফরেদর কমফল। এরপরও (মু’িমনেদর মেধ) যার িত িতিন ইা করেবন তার ে িতিন মাপরায়ণও হেত

পােরন। আাহ অিত মাশীল, পরম দয়ালু (৯◌ঃ ২৫-২৭)

ملَيع اقَتضا وىشَي مْنع تُغْن فَلَم مُتثْرك مْتبجعذْ اا ننَيح مويو} :َالتَع هلِ القَو ابب

يمحر غَفُور} :هلقَو َلا {ينَتَهس هال لنْزا ثُم دْبِرِينم تُملَّيو ثُم تبحا ربِم ضرالا

আরবী

دَّثَنحابٍ،‏.‏ وهش ناب نع ،لقَيع دَّثَنح ،ثلَي دَّثَنح رٍ، قَالفَيع نيدُ بعدَّثَنَا سح

اسحاق، حدَّثَنَا يعقُوب بن ابراهيم، حدَّثَنَا ابن اخ ابن شهابٍ،، قَال محمدُ بن شهابٍ

صل هال ولسنَّ را اهرخْبةَ، امخْرم نب روسالْمانَ، وورنَّ مرِ ايبالز نةُ بورع مزَعو

مالَهوما هِملَيا درنْ يا لُوهافَس ،ينملسازِنَ موفْدُ هو هاءج ينح ه عليه وسلم قَامال

وسبيهم، فَقَال لَهم رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ مع من تَرونَ، واحب الْحدِيثِ

مِب تنَيتَااس نْتقَدْ كو ،الا الْمماو ،با السما نفَتَيدَى الطَّائحوا افَاخْتَار ،دَقُهصا َلا

نم قَفَل ينلَةً، حةَ لَيشْرع عه عليه وسلم بِضال صل هال ولسر مهنْظَرانَ اك‏"‏‏.‏ و

الطَّائفِ، فَلَما تَبين لَهم انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم غَير رادٍ الَيهِم الا احدَى

،ينملسالْم ه عليه وسلم فال صل هال ولسر نَا‏.‏ فَقَاميبس نَّا نَخْتَارقَالُوا فَا نفَتَيالطَّائ

فَاثْنَ علَ اله بِما هو اهلُه ثُم قَال ‏"‏ اما بعدُ، فَانَّ اخْوانَم قَدْ جاءونَا تَائبِين، وانّ قَدْ

مْنم بحا نمو ،لفْعكَ فَلْيذَل ِبطَينْ يا مْنم بحا نفَم ،مهيبس هِملَيا درنْ اا تيار

النَّاس ‏"‏‏.‏ فَقَال لفْعنَا، فَلْيلَيع هال ءفا يلِ موا نم اهيا هيطنُع َّتح ،هّظح َلونَ عنْ يا

ننَدْرِي م نَّا لاه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَالهال ولسا ركَ ينَا ذَلبقَدْ طَي
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عج‏"‏‏.‏ فَر مكرما مكفَاورنَا علَيا فَعري َّتوا حجِعذَنْ فَاراي لَم نمكَ مذَل ف مْنذِنَ ما

منَّها وهرخْبه عليه وسلم فَاال صل هولِ السر َلوا اعجر ثُم مهفَاورع مهلَّمَف النَّاس

قَدْ طَيبوا واذِنُوا‏.‏ هذَا الَّذِي بلَغَن عن سب هوازِنَ‏.‏

বাংলা

৩৯৮৪। সাঈদ ইবনু উফাইর ও ইসহাক (রহঃ) ... মারওয়ান এবং িমসওয়ার ইবনু মাখরামা (রাঃ) থেক বিণত

য, হাওয়ািযন গাের িতিনিধগণ যখন ইসলাম কবূল কের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকেট এেলা এবং তােদর (যু লুিত) সদ ও বীেদরেক ফরত দওয়ার াথনা জানােলা তখন িতিন

দাঁড়ােলন এবং তােদর বলেলন, আমার সে যারা আেছ (সাহাবাগণ) তােদর অবা তা তামরা দখেত পা।

সত কথাই আমার কােছ বিশ িয়। কােজই তামরা যুবী অথবা সেদর য কান একিটেক হণ করেত

পার। আিম তামােদর জন (পেথই) অেপা করিছলাম। বত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােয়ফ

থেক তাবতন করার পেথ (িজরানা নামক জায়গায়) দশ রােতরও অিধক সময় পয তােদর জন অেপা

কেরিছেলন।

(বণনাকারী বেলন) হাওয়ািযন গাের িতিনিধেদর কােছ যখন এ কথা  হেয় গল য, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােদরেক এ দু’িটর মেধ একিটর বিশ ফরত িদেত সত নন তখন তারা বলেলন, আমরা

আমােদর বীেদরেক হণ করেত চাই। তারপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুসিলমেদর সুেখ

িগেয় দাঁড়ােলন এবং আাহর যথােযাগ হাদ ও সানা পাঠ কের বলেলন, আা বাদু, তামােদর (হাওয়ািযন

গাের মুসিলম) ভাইেয়রা তওবা কের আমােদর কােছ এেসেছ, আিম তােদর বীেদরেক তােদর িনকট ফরত

দওয়ার িসা কেরিছ। অতএব তামােদর মেধ য আমার এ িসােক খুিশ মেন হণ কের নেব স (তার

অংেশর বীেক) ফরত দাও। আর তামােদর মেধ য তার অংেশর অিধকারেক অবিশ রেখ তা এভােব

ফরত িদেত চাইেব য, ফাইেয়র সদ থেক (আগামীেত) আা আমােক সবথম যা দান করেবন তা িদেয়

আিম তার এ বীর মূল পিরেশাধ করেবা, তেব সও তাই কেরা। তখন সকল লাক উর করেলাঃ ইয়া

রাসূলাাহ! আমরা আপনার থম িসা খুিশমেন হণ করলাম।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর মেধ এ বপাের ক খুিশমেন অনুমিত িদেয়েছ আর

ক খুিশমেন অনুমিত দয়িন আিম তা বুঝেত পািরিন। তাই তামরা িফের যাও এবং তামােদর মধাকার িব

বািেদর সােথ আলাপ কর। তাঁরা আমার কােছ িবষয়িট পশ করেব। সবাই িফের গল। পের তােদর িব

বািগণ তােদর সােথ (আলাদা আলাদাভােব) আলাপ কের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

িফের এেস জানােলা য, সবাই তাঁর (থম) িসােকই খুিশ মেন মেন িনেয়েছ এবং (ফরত দয়া) অনুমিত

িদেয়েছ। [ইমাম ইবনু িশহাব যুহরী (রহঃ) বেলন] হাওয়ািযন গাের বীেদর িবষেয় এ হাদীসিটই আিম অবিহত

হেয়িছ।
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English

Narrated Marwan and Al-Miswar bin Makhrama:

When the delegate of Hawazin came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) declaring
their conversion to Islam and asked him to return their properties and
captives, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) got up and said to them, "There Is involved
in this matter, the people whom you see with me, and the most beloved talk
to me, is the true one. So choose one of two alternatives: Either the captives
or the properties. I have been waiting for you (i.e. have not distributed the
booty)." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had delayed the distribution of their booty
over ten nights after his return from Ta'if. So when they came to know that
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was not going to return to them but one of the two,
they said, "We prefer to have our captives." So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) got up
amongst the Muslims, and praising Allah as He deserved, said, "To proceed!
Your brothers have come to you with repentance and I see (it logical) to
return their captives. So, whoever of you likes to do that as a favor then he
can do it. And whoever of you likes to stick to his share till we give him from
the very first booty which Allah will give us, then he can do so." The people
said, "We do that (i.e. return the captives) willingly as a favor, 'O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "We do not know which of you
have agreed to it and which have not; so go back and let your chiefs forward
us your decision." They went back and their chief's spoke to them, and they
(i.e. the chiefs) returned to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and informed him that all
of them had agreed (to give up their captives) with pleasure, and had given
their permission (i.e. that the captives be returned to their people). (The
sub-narrator said, "That is what has reached me about the captives of
Hawazin tribe.")

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ িমসওয়ার ইবনু মাখরামাহ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4254

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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